
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES -
FLUSH MOUNT 12 GA MODIFIED FOR REMINGTON SS

REMINGTON FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS CHOKE TUBES
Made from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are for Remington
(Rem Choke) shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in all constrictions
with the exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or speeds
exceeding 1550 fps should be used in choke tubes tighter than full. No Steel Shot
Larger than #4 may be used in our Turkey Choke Tubes. These choke tubes are
backed by Carlson's Lifetime Warranty and Made in the USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 12 GA MODIFIED FOR REMINGTON SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107975
Mfr. No.: 52262
Choke Type: Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Style: Rem Choke
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189522629

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA MODIFIED

Einleitung
Willkommen! Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur Verwendung des
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA
MODIFIED. Bitte lese die folgenden Hinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften verwendet
wird.
Verwende die ChokeRohre nur mit kompatiblen RemingtonFlinten (Rem Choke).
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Verwendung.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der ChokeRohre, um sicherzustellen, dass sie keine sichtbaren Schäden
aufweisen.
Achte auf die Verwendung von geeigneten Geschossen, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende kein Stahlgeschoss größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in ChokeRohren, die
enger als full sind.
Verwende kein Stahlgeschoss größer als #4 in den Turkey Choke Tubes.
Beachte, dass die ChokeRohre aus 174 wärmebehandeltem Edelstahl gefertigt sind und für die Verwendung
mit Stahl, Bleigeschossen und HeviShot geeignet sind, mit den oben genannten Ausnahmen.
Bei der Verwendung des Produkts, trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Gehörschutz und
Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der ChokeRohre:

Stelle sicher, dass die Flinte vollständig entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne das vorhandene ChokeRohr, indem du es gegen den Uhrzeigersinn drehst.
Setze das neue ChokeRohr ein und drehe es im Uhrzeigersinn, bis es fest sitzt.
Überprüfe, ob das ChokeRohr sicher installiert ist, bevor du die Flinte verwendest.

Nutzung der Flinte mit ChokeRohren:

Lade die Flinte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass du die geeigneten Geschosse verwendest, wie in den spezifischen
Sicherheitsvorkehrungen beschrieben.
Führe die Flinte nur in sicheren und genehmigten Bereichen ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder nicht mehr benötigte ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Metallabfällen.
Achte darauf, dass die Entsorgung umweltfreundlich erfolgt und keine Gefahr für die Umwelt darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.



Denke daran, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Bei Fragen oder Bedenken zur Verwendung des
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA
MODIFIED solltest du nicht zögern, Unterstützung zu suchen.



1.  

2.  

FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES. This product is
designed for use with Remington shotguns and is made from highquality materials to ensure durability and
performance. It is essential to follow the safety instructions outlined in this guide to ensure safe usage and
compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tubes are compatible with your specific Remington shotgun model.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Store choke tubes in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use steel, lead, and HeviShot ammunition as specified for the choke tube constrictions.
Do not use steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than full.
Do not use steel shot larger than #4 in Turkey choke tubes.
Ensure that the choke tube is securely installed before firing the shotgun.
Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.
If you experience any malfunctions or unusual behavior while using the choke tubes, cease use immediately
and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged before installation.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun barrel to remove any debris or residue.
Align the choke tube with the threads in the shotgun barrel and handtighten it until secure.
Use a choke wrench to tighten the choke tube further, ensuring it is snug but not overly tight to avoid
damage.

Usage:

Load the shotgun with appropriate ammunition as per the specifications of the choke tube.
Always point the firearm in a safe direction and be aware of your surroundings.
Fire the shotgun only when you are sure of your target and what is beyond it.
After use, remove the choke tube from the shotgun and clean it to maintain its performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not throw choke tubes in regular household waste. Instead, contact your local waste disposal authority for
guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES,
please refer to the product packaging for contact information or consult the retailer from which the product was
purchased.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA MODIFIED FOR
REMINGTON SS

Introduction
Merci d'avoir choisi le FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH
MOUNT 12 GA MODIFIED FOR REMINGTON SS. Ce guide a été conçu pour vous fournir des informations
essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document afin
d'assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Vérifiez régulièrement l'état de votre choke tube pour détecter toute usure ou dommage.
Ne jamais utiliser de cartouches qui dépassent les limites spécifiées pour votre choke tube.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser de cartouches en acier plus grandes que #BB ou à des vitesses dépassant 1550 fps dans des
tubes de choke plus serrés que full.
Ne pas utiliser de cartouches en acier plus grandes que #4 dans les tubes de choke pour dinde.
Ne jamais tenter de modifier ou de réparer le choke tube vousmême.
Utilisez uniquement des cartouches recommandées pour votre type de choke tube.
En cas de défaillance du produit ou de comportement anormal, arrêtez immédiatement son utilisation et
contactez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Choke Tube:

Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le choke tube.
Dévissez le choke tube existant en tournant dans le sens antihoraire.
Insérez le nouveau choke tube en le vissant dans le sens horaire jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
Vérifiez que le choke tube est correctement installé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation du Choke Tube:

Chargez votre arme uniquement avec des cartouches compatibles avec votre choke tube.
Tenez l'arme de manière sécurisée et assurezvous que la zone de tir est dégagée.
Suivez toujours les règles de sécurité de base lors du maniement d'une arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le choke tube dans les ordures ménagères.
Recyclez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets en métal.
Consultez votre centre de recyclage local pour les procédures appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur la plateforme de sécurité de l'UE. Il est important de rester informé des mises à jour concernant les
rappels de produits.

Conclusion
Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE
TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA MODIFIED FOR REMINGTON SS en toute sécurité. Pour toute
information supplémentaire, veuillez consulter les ressources appropriées. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FLUSH MOUNT
REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS

Introduzione
Grazie per aver scelto il FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS. Questa
guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale seguire
tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per evitare incidenti e garantire un'esperienza soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi choke più stretti di full.
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #4 nei tubi choke per tacchino.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il choke.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi eventuali accessori o parti che potrebbero ostacolare l'installazione del choke.

Installazione:

Posiziona il choke nel foro del fucile.
Ruota il choke in senso orario fino a quando non è saldamente fissato.
Controlla che il choke sia installato correttamente prima di utilizzare il fucile.

Uso:

Utilizza il fucile solo in condizioni di sicurezza e in aree designate per la caccia o il tiro.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.

Rimozione:

Per rimuovere il choke, utilizza un attrezzo adatto per allentare il choke ruotandolo in senso antiorario.
Riponi il choke in un luogo sicuro dopo la rimozione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, contattare il supporto clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER
REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo!
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FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi, ja että se on yhteensopiva haulikkosi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä haulikkolaukkuja ja ammuntaaseita.
Vältä teräskuulien käyttöä supistajissa, jotka eivät ole sallittuja.
Älä käytä teräskuulia, jotka ovat suurempia kuin #BB tai nopeampia kuin 1550 fps tiukemmissa chokeputkissa
kuin full.
Turkey Choke Tubes putkissa ei saa käyttää teräskuulia, jotka ovat suurempia kuin #4.
Varmista, että olet tietoinen paikallisista laeista ja säädöksistä, jotka koskevat haulikkojen ja supistajien
käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on turvallisesti lukittu ja että se ei ole ladattu.
Poista vanha chokeputki, jos sellainen on asennettuna.
Kiinnitä uusi chokeputki kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että chokeputki on kunnolla kiinnitetty ennen käytön aloittamista.

Käyttö:

Lataa haulikkosi vain turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita ihmisiä.
Käytä haulikkosi ainoastaan hyväksytyissä ammunta ja harjoitusolosuhteissa.
Pidä ase aina suunnattuna turvalliseen suuntaan.
Varmista, että käytät oikeita ammuksia, jotka ovat yhteensopivia chokeputkiesi kanssa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet chokeputket paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotteita tavalliseen roskakoriin, jos ne sisältävät metallia tai muita vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin, jos et ole varma hävitysmenettelyistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotevetoomukset tai
turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
ERSÄTTNING FÖR REMINGTON CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT ERSÄTTNING FÖR REMINGTON CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna
produkt är designad för att ge optimal prestanda och säkerhet vid användning med Remington (Rem Choke)
hagelgevär. Var vänlig läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller brister till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast stål, bly och HeviShot i chokerna, med undantag för de specifika begränsningar som anges
nedan.
Ingen ammunition större än #BB eller hastigheter över 1550 fps bör användas i choker som är stramare än
full.
Ingen ammunition större än #4 får användas i kalkonchoke tubes.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder hagelgevär.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choke tube:

Se till att hagelgeväret är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Skruva av den befintliga choke tuben från hagelgeväret.
Rengör gängorna på både hagelgeväret och choke tuben.
Skruva på den nya choke tuben tills den sitter ordentligt men inte överdrivet hårt.

Användning av choke tube:

Kontrollera att choke tuben är korrekt installerad innan varje användning.
Välj ammunition som är kompatibel med den valda choke tuben.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för hagelgevär.

Avfallshanteringsinstruktioner
Denna produkt bör kasseras enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare service.


